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Do you know why the elixir for eyes (kohl) is black?
Because it sweeps the path to India

Poet: Hakim Nizami (1141-1209 AD)
Calligrapher: Ali Shirazi
Script: Nastalig Katibe



The wise say that there is a tree of knowledge
in India; and whoever eats its fruit,
never ages or dies.

Poet: Maulana Jalaluddin Rumi (1207-1273)
Calligrapher: Ahmad Rajabi
Script: Nasta'lig Chalipa




All the parrots of India have acquired a sweet-tongue;
Ever since Persian candy reached all the way to Bengal

Poet: Hafiz Shirazi (1325-1390 AD)
Calligrapher: Ziya Uddin Gholami
Script: NastaTliq



spewing (fertile) country?

Other than India, with all its delights,
Where else can you find such a gold
Poet: Kalim Kashani (1581-1651 AD)

Calligrapher: Ali Samanipour
Script: Nastalig Siyah Mashqg



India’s land is graceful in its dark complexion
(Because even) bitter words of beautiful Beloveds sound sweet.

Poet: Saaeb Tabrizi (1592 - 1677)
Calligrapher: Ahmad Qayem Magami
Script: Nastalig Siyahmashqg



Thoughts of India make the Elephant go ‘Mast’ (madly intoxicated).

Poet: Saaeb Tabrizi (1592 - 1677)
Calligrapher: Ahmad Mazadi
Script: Nasta'lig Katibe
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They sleep for the rest of their lives with their heads in
the direction of India; those who have once tasted the comforts and luxuries of India.

Poet: Ashraf mazandarani (1620-1704 AD)
Calligrapher: Tandis Taghavi
Script: Nasta'lig Katibe



My feet can't break free from India;
[ am infatuated with India.

Poet: Ashraf mazandarani (1620-1704 AD)
Calligrapher: Reza Rinei
Script: Nasta'lig Siyah Mashqg



When one focuses on inner beauty, outer charms become meaningless;
If Ceaser had seen India, he would not have remained stuck in Rome.

Poet: Salim Tehrani (Died 1647 AD)
Calligrapher: Reza Amini
Script: Nasta'lig Shikaste



Oh Salim, you come from Iran, and I from India;
If you have a fistful of salt, come to me and exchange it with sugar.

Poet: Salim Tehrani (Died 1647 AD)
Calligrapher: Yaghoub Bahaduri
Script: Nastalig



Behold, India, the Kaaba of desires...

Especially for those comrades who seek tranquility;

For all those who have acquired ability in arts and knowledge,
Visiting India is relevant for them.

Poet: Fayyaz Lahiji (Died 1661 AD)
Calligrapher: Mohammad Sadegh Ahadpour
Script: Nasta'lig Daftari
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Behold, India, the Kaaba of desires...

Especially for those comrades who seek tranquility;

For all those who have acquired ability in arts and knowledge,
Visiting India is relevant for them.

Poet: Fayyaz Lahiji (Died 1661 AD)
Calligrapher: Vahid Ahmadzadeh
Script: Nasta'lig Ghubar



Behold, India, the Kaaba of desires...
Especially for those comrades

who seek tranquility; For all those who have
acquired ability in arts and knowledge,
Visiting India is relevant for them.

Poet: Fayyaz Lahiji (Died 1661 AD)
Calligrapher: Ali Mehri
Script: Nasta'lig Chalipa



I admire India, the epitome of grace;
where the faces of beauties remain unmasked,
just like the moon and the sun.

Poet: Tughra Mashhadi (Died 1667 AD)
Calligrapher: Amir Asghari
Script: Nasta'lig Siyahmashq



I admire India, the epitome of grace;
where the faces of beauties remain unmasked, just like the moon and the sun.

Poet: Tughra Mashhadi (Died 1667 AD)
Calligrapher: Babk Hijazi
Script: Nasta'lig Naggashi Khat



When I wish to describe the state of my heart to the Beloved,
It is from India that I gather the pen and paper.

Poet: Bager Fedaghi Larestani (Circa 1700s AD)
Calligrapher: Abdollah Kherad Rousta
Script: Thuluth
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Just like a vagabond settles down in India forever;
Similarly, my heart has taken abode in your dark tresses.

Poet: Azad Bilgrami (1704-1786 AD)
Calligrapher: Bahadur Adibi
Script: Nastalig



N
The land of India has a beauty beyond heaven;

The crown of Bengal's parrots is lovelier than a peacock.

Poet: Azad Bilgrami (1704-1786 AD)
Calligrapher: Jamshid Davoodi
Script: Shikaste Nastaliq
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From the Kaba'a they brought me to the temples of Hindustaan,;
The dancing dark eyes (of the Beloved) made me a wanderer.

Poet: Azad Bilgrami (1704-1786 AD)
Calligrapher: Fardin Valizadeh
Script: Shikaste Nastalig
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In this ancient Indian temple lives a vagabond,

who has the capacity to drink all the wine in the tavern.

Poet: Ghaleib Dehlavi (1797-1869 AD)
Calligrapher: Kave Akhavein
Script: Nasta'lig Siyah Mashq
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" O Preacher, drink the red wine with
" the brunettes of India,

For the spicy lips here make wine Halaal!

Poet: Aqil Shahjahanabadi (18th Century)
Calligrapher: Mohammad Ali Sabzekar
Script: Nastalig Chalipa



Whenever India comes to my mind,;
my poetic talent acquires the flourish of a dancing peacock.

Poet: Mohammad Taghi ‘Bahar” (1887-1951)
Calligrapher: Mohammad Mehdi Mirzaii
Script: Nastalig



Gandhi: His determination set India free, So that a flag could be raised in freedom.

Poet: Sadegh Sarmad (1907 - 1960)
Calligrapher: Rahmatullah Samanipour
Script: Thulth
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Break free from these cages, O Parrots;
and spread your wings for India.

Poet: Elahi Ghomshei (1940-)
Calligrapher: Behruz Lak
Script: NastaTliq
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With your poems, make India's parrots
addicted to sugar; Enliven Bengal's poets
with candy from Iran.

Poet: Reza Esmaili (1960- )
Calligrapher: Mohammad Ali Salehi
Script: Deevani




Be an Indo-Iranian and Oriental like Bedil (Dehlavi);
In the dance of love, revive your soul with the spirit of Rumi.

Poet: Reza Esmaili (1960- )
Calligrapher: Alireza Tak Dehghan
Script: Naskh
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If the path to the House of God passes through India and Iran;
The caravan would traverse all seven valleys of love and wisdom.

Poet: Ali Reza Ghazve (1960 -)
Calligrapher: Mohammad Mehdizadeh
Script: Nastaliq



Today, India is another name for love,
A name for which the entire world’s lovers offer prayers.

Poet: Iraj Ghanbari (1960-)

Calligrapher: Alireza Akrami
Script: NastaTig
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India is that resplendent garden that
never needs to fear autumn;

It happens to be on Earth but holds
the colour of the skies.

Poet: Mohaddisi Khorasani (1961- )
Calligrapher: Asghar Naderi
Script: Nasta'lig Siyahmashqg



India is that resplendent garden that never needs to fear autumn;
It happens to be on earth, but holds the colour of the skies.

Poet: Mohaddisi Khorasani (1961- )
Calligrapher: Reza Safari
Script: Nasta'liq



India is that resplendent garden that never needs to fear autumn;

Poet: Mohaddisi Khorasani (1961-)
Calligrapher: Isfandeyar Sattarpour
Script: Nasta'liq Satr
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Thousands of amities tie us to India
A bridge of love and loyalty stretches from Iran to India.

Poet- Ehsanollah Shokrollahi (1968-)
Calligrapher- Hussain Faizababdi
Script- Naskh
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Thousands of amities tie us to India
A bridge of love and loyalty stretches from Iran to India.

Poet- Ehsanollah Shokrollahi (1968-)

Calligrapher- Hussain Faizababdi
Script- Naskh



&

e

ST

: \1[\\.\!...\“..1-\\\0‘..\\...\\\11\:\...-0.‘%1\\:\%\-\&&\\

in beautiful Nastaliq (script),

carvers of yore

stone

O India,

have written your praises everywhere.

Poet: Ehsanollah Shokrollahi (1968-)
Calligrapher: Mohammad Kiyani

Script: Nasta'lig Chalipa
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Oh India, what heart-tugging interpretations have you drawn;
from beautiful Persian poetry, so laden with meanings.

Poet: Ehsanollah Shokrollahi (1968 -)
Calligrapher: Parviz Raji
Script: Nasta'lig



Thousands of amities tie us to India
A bridge of love and loyalty stretches from Iran to India.

Poet- Ehsanollah Shokrollahi (1968-)

Calligrapher- Hussain Faizababdi
Script- Naskh
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Iran has only love for India in its heart;
India too, has always been smitten with the Persian land.

Poet: Ehsanollah Shokrollahi (1968-)
Calligrapher: Mohammad Shahbazi
Script: Nastalig
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Why wouldn't we laud India passionately?
It is such a grand and beautiful nation where spring reigns forever.

Poet: Ehsanollah Shokrollahi (1968-)
Calligrapher: Kaveh Taimuri
Script: NastaTig
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O India, may I be able to rest one day in your lap, like a parrot;
and like a school child learn the alphabet while enjoying your
candy and sugar.

Poet: Alireza Habibi (1973)
Calligrapher: Iraj Naimaii
Script: Thuluth
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India and Iran have together created a shared civilization;

Two pearlescent bodies sharing a single life, they are worthy of love.
Poet: Seyed Masoud Alavi Tabar (1983 -)

Calligrapher: Alireza Tak Dehghan

Script: Naskh Chap Navisi



There are many virtues in India, but just one is enough;
that no one interferes in the business of another.

Poet: Unknown

Calligrapher: Ehsanollah Shokrollahi
Script: Nastalig
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